
 

 

KONINKRIJK BELGIE  ROYAUME DE Belgique  

_______________ _______________ 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
FINANCIEN  

SERVICE PUBLIC FEDERAL 
FINANCES  

_______________ _______________ 

Koninklijk besluit tot wijziging van het 
KB/WIB 92, op het stuk van de 

bedrijfsvoorheffing 

Arrêté royal modifiant, en matière de 
précompte professionnel, l'AR/CIR 92 

  

FILIP, Koning der Belgen, PHILIPPE, Roi des Belges,  

  

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet. 

A tous, présents et à venir, Salut.  

Gelet op het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 : 

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992 : 

- artikel 250; - l’article 250 ; 

- artikel 275, §§ 1 en 2; - l'article 275, §§ 1er et 2 ; 

- artikel 2751, zevende lid, ingevoegd bij de 
programmawet (I) van 26 december 2013; 

- l’article 2751, alinéa 7, inséré par la loi 
programme (I) du 26 décembre 2013; 

- artikel 2755, § 3, ingevoegd bij de 
programmawet  (I) van 26 december 2013; 

- l’article 2755, § 3, inséré par la loi programme  
(I) du 26 décembre 2013; 

- artikel 2757, vierde lid, ingevoegd bij de wet van 
30 juli 2013; 

- l’article 2757, alinéa 4, inséré par la loi du 30 
juillet 2013; 

- artikel 2757, zesde lid, ingevoegd bij de wet van 
17 mei 2007; 

- l’article 2757, alinéa 6, inséré par la loi du 17 
mai 2007; 

- artikel 300, § 1, 1°;  - l’article 300, § 1 er, 1°; 

- artikel 312 ; - l’article 312 ; 

Gelet op het KB/WIB 92 : Vu l'AR/CIR 92 : 

- artikel 87, gewijzigd bij de koninklijke besluiten 
van 27 augustus 1993, 22 oktober 1993, 
10 januari 1997, 20 mei 1997, 5 december 1997, 
24 juni 1999, 15 december 2003, 23 januari 2004 
en 14 april 2009; 

- l’article 87, modifié par les arrêtés royaux des 
27 août 1993, 22 octobre 1993, 10 janvier 1997, 
20 mai 1997, 5 décembre 1997, 24 juin 1999, 
15 décembre 2003, 23 janvier 2004 et 14 avril 
2009; 

- artikel 88; - l’article 88; 
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- artikel 951, derde lid, ingevoegd bij het koninklijk 
besluit van 15 december 2013; 

- l’article 951, alinéa 3, inséré par l'arrêté royal du 
15 décembre 2013; 

- artikel 952, ingevoegd bij het koninklijk besluit 
van 22 augustus 2006 en gewijzigd bij de 
koninklijke besluiten van 11 december 2006, 21 
december 2006, 12 maart 2007, 8 juni 2007, 27 
januari 2009, 31 juli 2009 en 5 december 2011; 

- l’article 952, inséré par l’arrêté royal du 22 août 
2006 et modifié par les arrêtés royaux des 11 
décembre 2006, 21 décembre 2006, 12 mars 
2007, 8 juin 2007, 27 janvier 2009, 31 juillet 2009 
et  5 décembre 2011; 

Gelet op de wetten op de Raad van State, 
gecoördineerd op 12 januari 1973, artikel 3, § 1; 

Vu les lois sur le Conseil d'Etat, coordonnées le 
12 janvier 1973, l'article 3, § 1er ; 

Gelet op de dringende noodzakelijkheid; Vu l'urgence; 

Overwegende: Considérant : 

- dat dit besluit van toepassing moet zijn op vanaf 
1 januari 2014 betaalde of toegekende inkomsten 
waarop de bepalingen van artikel 154bis, 2751, 
2755 en 2757 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 van toepassing zijn; 

- que le présent arrêté doit être applicable à des 
revenus payés ou attribués à partir du 1er janvier 
2014 sur lesquels s’appliquent les dispositions 
des articles 154bis, 2751, 2755 et 2757 du Code 
des impôts sur les revenus 1992 ; 

- dat het ten spoedigste ter kennis moet worden 
gebracht van de schuldenaars van de 
bedrijfsvoorheffing; 

- qu'il doit être porté à la connaissance des 
redevables du précompte professionnel dans les 
plus brefs délais; 

- dat dit besluit dus dringend moet worden 
getroffen; 

- que cet arrêté doit donc être pris d'urgence; 

Op de voordracht van de Minister van Financiën,  Sur la proposition du Ministre des Finances, 

  

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS: 

  

Artikel 1.-  In artikel 952, § 3, c, van het  KB/WIB 
92, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 22 
augustus 2006 en gewijzigd bij de koninklijke 
besluiten van 21 december 2006, 8 juni 2007, 31 
juli 2009 en 5 december 2011, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

Article 1 er- A l’article 952, § 3, c, de l’AR/CIR 92, 
inséré par l’arrêté royal du 22 août 2006 et 
modifié par les arrêtés royaux des 21 décembre 
2006, 8 juin 2007, 31 juillet 2009 et 5 décembre 
2011, les modifications suivantes sont apportées: 

1° in de bepaling onder 7° worden de woorden 
"of, voor de in artikel 2755, § 3, van hetzelfde 
Wetboek bedoelde ondernemingen, aan 
17,8 pct." ingevoegd tussen de woorden "aan 
15,6 pct." en de woorden "van de 
overeenkomstig"; 

1° dans le 7° les mots "ou, pour les entreprises 
visées à l’article 2755, § 3, du même Code, à 
17,8 p.c." sont insérés entre les mots "égal à 
15,6 p.c." et les mots "des rémunérations"; 

2° in de inleidende zin van de bepaling onder 9° 
worden de woorden "of, voor de in artikel 2757, 
vierde lid, van hetzelfde Wetboek bedoelde 
werkgevers, aan 1,12 pct." ingevoegd tussen de 
woorden "aan 1 pct." en het woord "van". 

2° la phrase liminaire du 9° est complétée par les 
mots "ou, pour les employeurs visés à l’article 
2757, alinéa 4, du même Code,  à 1,12 p.c.". 
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Art. 2.-  In de bijlage III van hetzelfde besluit, 
vervangen bij het koninklijk besluit van 15 
december 2013, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

Art. 2.- A l'annexe III du même arrêté, remplacée 
par l’arrêté royal du 15 décembre 2013, les 
modifications suivantes sont apportées: 

1° in de nummers 2.2,A.d,  2.3,d, en 5.3,b, van 
de toepassingsregels wordt tussen het tweede 
en het derde lid een lid ingevoegd, luidend als 
volgt: 

1° dans les numéros 2.2,A.d, 2.3,d, et 5.3,b, des 
règles d’application, il est inséré entre les alinéas 
2 et 3, un alinéa rédigé comme suit : 

"Het in het tweede lid bepaalde maximum van  
130 uren overwerk wordt opgetrokken tot 180 
uren voor : 

"Le maximum de 130 heures de travail 
supplémentaire déterminé à l’alinéa 2 est porté à 
180 heures pour : 

- de werknemers tewerkgesteld bij werkgevers uit 
de horecasector op voorwaarde dat deze laatste 
in elke plaats van uitbating gebruik maken van 
het in het koninklijk besluit van 30 december 
2009 tot het bepalen van de definitie en de 
voorwaarden waaraan een geregistreerd 
kassasysteem in de horecasector moet voldoen 
bedoelde geregistreerd kassasysteem, en die 
deze kassa overeenkomstig dat besluit hebben 
aangegeven bij de belastingadministratie; 

- les travailleurs employés par les employeurs du 
secteur horeca à condition que ces derniers 
utilisent dans chaque lieu d’exploitation la caisse 
enregistreuse, visée à l’arrêté royal du 30 
décembre 2009 fixant la définition et les 
conditions auxquelles doit répondre un système 
de caisse enregistreuse dans le secteur horeca 
et qui ont déclaré cette caisse enregistreuse 
auprès de l’administration fiscale conformément 
à l’arrêté susmentionné; 

- de werknemers tewerkgesteld bij werkgevers 
die werken in onroerende staat verrichten op 
voorwaarde dat zij gebruik maken van een in 
hoofdstuk V, afdeling 4, van de wet van 4 
augustus 1996 betreffende het welzijn van de 
werknemers bij de uitvoering van hun werk 
bedoeld elektronisch 
aanwezigheidsregistratiesysteem."; 

- les travailleurs employés par les employeurs qui 
exécutent des travaux immobiliers à condition 
que ces derniers utilisent un système 
électronique d’enregistrement de présence visé 
au chapitre V, section 4, de la loi du 4 août 1996 
relative au bien-être des travailleurs lors de 
l’exécution de leur travail." ; 

2° in het tweede lid van de nummers 2.2,A.g en 
3.3,A.b, van de toepassingsregels worden de 
woorden "8,95 pct." vervangen door de woorden 
"14,40 pct.". 

2° dans l’alinéa 2 des numéros 2.2,A.g et 
3.3,A.b, des règles d’application, les mots "8,95 
p.c." sont remplacés par les mots "14,40 p.c.". 

Art. 3.- Bijlage IIIbis van hetzelfde besluit, 
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 
22 augustus 2006 en vervangen bij het koninklijk 
besluit van 31 juli 2009, wordt aangevuld als 
volgt: 

Art. 3.- L’annexe IIIbis  du même arrêté, insérée 
par l’arrêté royal du 22 août 2006 et remplacée 
par l’arrêté royal du 31 juillet 2009, est complétée 
comme suit : 

"51 overuren (art. 2751, 4de lid, 2de streepje, en 
art. 2751, 7de lid, WIB 92) 

"51 heures supplémentaires (art. 2751, alinéa 4, 
2ème tiret, et art. 2751, alinéa 7, CIR 92) 

52 overuren (art. 2751, 4de lid, 1ste streepje, en 
art. 2751, 7de lid, WIB 92) 

52 heures supplémentaires (art. 2751, alinéa 4, 
1er tiret, et art. 2751, alinéa 7, CIR 92)  

53 ploegenpremies en nachtpremies (art. 2755, § 
3, WIB 92) 

53 primes d’équipe et de travail de nuit (art. 2755, 
§ 3, CIR 92) 

54 algemene regel (art. 2757, 4de lid, WIB 92) ". 54 règle générale (art. 2757, alinéa 4 , CIR 92) ". 
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Art. 4.- Dit besluit is van toepassing op de vanaf 
1 januari 2014 betaalde of toegekende 
inkomsten, met uitzondering van de bepalingen 
in de artikelen 2, 1°, en 3 die betrekking hebben 
op het overwerk dat wordt gepresteerd door 
werknemers tewerkgesteld bij werkgevers die 
werken in onroerende staat verrichten,  en van 
artikel 2, 2°, die van toepassing zijn op de vanaf 
1 april 2014 betaalde of toegekende inkomsten. 

Art. 4.- Le présent arrêté est applicable aux 
revenus payés ou attribués à partir du 1er janvier 
2014, à l’exception des dispositions reprises 
dans les articles 2, 1°, et 3 lorsque celles-ci 
concernent le travail supplémentaire presté par 
des travailleurs employés par des employeurs 
qui exécutent des travaux immobiliers,  et de 
l’article 2, 2°, qui sont applicables aux revenus 
payés ou attribués à partir du 1er avril 2014. 

Art. 5.-  De minister bevoegd voor Financiën is 
belast met de uitvoering van dit besluit. 

Art. 5.-  Le ministre qui a les Finances dans ses 
attributions est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

Gegeven  Donné à  

  

  

  

  

  

Van Koningswege: Par le Roi : 

De Minister van Financiën, Le Ministre des Finances, 

  

  

  

  

  

Koen GEENS 

  

 


